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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ó ŋgo 
 Arrieta: eló ŋgo 
 Bakio: *ó ŋgo 
 Bermeo: 
 Berriz: ó ŋgo 
 Bolibar: ó ŋgọ  
 Busturia: 
 Dima: *ó ŋgo 
 Elantxobe: ó ŋgo 
 Elorrio: ó ŋgo 
 Errigoiti: ó ŋgo 
 Etxebarri: [ez da galdetu] 
 Etxebarria: ó ŋgo 
 Gamiz-Fika: *ó ŋgo 
 Getxo: perētʃí ko (?)
 Gizaburuaga: ó ŋgu 
 Ibarruri (Muxika): *ó ŋgo 
 Kortezubi: ó ŋgo, ó ŋgośuri 
 Larrabetzu: *ó ŋgo 
 Laukiz: *ó ŋgo 
 Leioa: *ó ŋgo 
 Lekeitio: oŋgó śeta 
 Lemoa: 
 Lemoiz: [ez da galdetu] 
 Mañaria: ó ŋgo 
 Mendata: ó ŋgo 
 Mungia: *ó ŋgo 
 Ondarroa: kulé tro (?)
 Orozko: ó ŋgo 
 Otxandio: ó ŋgo 
 Sondika: *ó ŋgo 
 Zaratamo: ó ŋgo 
 Zeanuri: *ó ŋgo 
 Zeberio: ó ŋgo 
 Zollo (Arrankudiaga): ó ŋgo 
 Zornotza: ó ŋgo 

Araba 

 Aramaio: ó ŋgo 

Gipuzkoa 

 Aia: ó ndosurí  
 Amezketa: ontɔ ́
 Andoain: ontó surí  
 Araotz (Oñati): ó ŋgo 
 Arrasate: ó ŋgu 

 Arroa (Zestoa): ondú , ó ndosurí  
 Asteasu: untó  
 Ataun: ontó , oɲttó  
 Azkoitia: ó ndo 
 Azpeitia: ó ŋgo 
 Beasain: ontó  
 Beizama: ó nto 
 Bergara: ó ndo 
 Deba: ó ŋgo 
 Donostia: onto 
 Eibar: ó ŋgo 
 Elduain: ontó tʃurí  
 Elgoibar: ondó śú ri 
 Errezil: oɲddó  
 Ezkio-Itsaso: ó ndo 
 Getaria: ondosuí  
 Hernani: ó ntosú rí  
 Hondarribia: konddó  
 Ikaztegieta: onto tʃurie (mark.), piɲá riko  
  onto (?)
 Lasarte-Oria: untó , untosuriǰa (mark.)
 Legazpi: ondo peré̄ tʃiku 
 Leintz Gatzaga: ó ŋgo, oŋgó śuri 
 Mendaro: ó ɲddo 
 Oiartzun: ontosó i,̯ ú nto 
 Oñati: ó ŋgo, *kulé to  (?)
 Orexa: ó ntoɣɔrí̄  
 Orio: *ó ndosurí  
 Pasaia: ú ntó  
 Tolosa: untó surí  
 Urretxu: ondó pɛrɛ̄tʃikú  
 Zegama: ondó perētʃikú  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
 Alkotz: ó nddo, ó nddo ʃurí e (mark.)
 Aniz: ó ɲddoʃuri, oɲddó  
 Arbizu: ó nttué k (mark.)
 Beruete: ó ɲddó  
 Donamaria: oɲddó  
 Dorrao / Torrano: ó ɲtto,      
  ó ɲttosú riǰá  (mark.)
 Erratzu: ó ɲddo 
 Etxalar: oɲddó , oɲddó ʃurí  
 Etxaleku: onttó  
 Etxarri (Larraun): oɲttó  
 Eugi: ó nddua (mark.), ó nddwa (mark.),  
  ó nddoʃurié  (mark.)

 Ezkurra: ó ɲttó  
 Gaintza: ɔntó  
 Goizueta: oɲttó surí  
 Igoa: oɲddó  
 Jaurrieta: 
 Leitza: ontó surí  
 Lekaroz: oɲddó ʃuri 
 Luzaide / Valcarlos: onddó  (?)
 Mezkiritz: ó ndduak (mark.)
 Oderitz: ontó  
 Suarbe: ó ɲddo 
 Sunbilla: oɲddó  
 Urdiain: ó in̯tua (mark.)
 Zilbeti: ó nddo βé ltʃak (mark.) (?)
 Zugarramurdi: ó nddo sapú n,    
  sá puná  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: onddoβeltʃá  (mark.) (?)
 Arrangoitze: ó nddopapú n 
 Azkaine: 
 Bardoze: papú n 
 Beskoitze: 
 Donibane Lohizune: oɲddoβé ʎtʃ (?),  
  laRé oɲddo (?), irá tseoɲddo 
 Hazparne: ó ɲddopá pun 
 Hendaia: oɲddoβé ltʃ (?)
 Itsasu: 
 Makea: onddopá pun 
 Mugerre: papun, onddopapun 
 Sara: 
 Senpere: ɣastá in̯ó nddo 
 Urketa: ó ndoβé ltsa (mark.) (?),    
  sé pa (mark.)
 Uztaritze: 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: βé io̯nddó  (?)
 Arboti: ó nddo, pá pu, iá tseó nddo 
 Armendaritze: papú n, oɲddó ʃuri 
 Arnegi: *onddopá pun 
 Arrueta: ó nddo͜ (?), papú n 
 Baigorri: onddo, papuna (mark.),    
  onddoβeltʃ (?)
 Bastida: papú n 
 Behorlegi: papú n, kaʃkoβeltsa (mark.)
 Bidarrai: ó nddoβeltʃ (?)
 Ezterenzubi: papú n, saŋgoló ði 

 Gamarte: papú n, onddoβeltʃa (mark.) (?)
 Garrüze: papú n 
 Irisarri: *ó nddopá pun 
 Izturitze: onddoβé ltʃ (?), papú n 
 Jutsi: onddohori, onddoβelts (?)
 Landibarre: oɲddoβé ʎtʃ (?)
 Larzabale: onddoβé ltʃ (?), onddó  (?)
 Uharte Garazi: *onddó papú n, *pá pun 

Zuberoa 

 Altzai: onddo, onddoʃú i,̯ onddosú i,̯    
  onddoβé ltʃ (?)
 Altzürükü: ó nddo, ó nddoβé lts (?)
 Barkoxe: onddoβeltʃ (?)
 Domintxaine: othá rōnddwá  (mark.),  
  ó ndohó ʎi 
 Eskiula: onddo 
 Larraine: onddoβé lts (?)
 Montori: tʃep (?), ó nddoβé ltʃa (mark.) (?),  
  ondó a (mark.)
 Pagola: onddoβé ltʃ (?)
 Santa Grazi: unddo, hú nddo 
 Sohüta: onddoβé ltʃ (?), onddogorī 
 Urdiñarbe: onddoβé ltʃ (?)
 Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Altzai (Z): onddoβé ltʃ 
 Arboti (N): iá tseó nddo 
 Baigorri (N): onddoβeltʃ 
 Montori (Z): ondó a 
 Uharte Garazi (N): *pá pun 
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605. Mapa: boleto / bolet / mushroom (Boletus edulis)

GALDERA: 22280

- Inkestetan “Boletus edulis” perretxikoaren argazkia erakutsi bada ere, baliteke 
erantzunen artean “onddo” mota desberdinak izatea. Horien artean “onddo-beltza” 
agertzen da maizenik; hauek, beste zehaztasunik ez denean, lekukoengandik jaso bezala 
utzi dira zalantzazko ikur batekin. 
- Laukiz, Mungia eta Bakion ongo hitza perretxiko mota batentzat erabiltzen dela 
ezagutu arren ez dute zehatz identifi katzen; hala ere, erantzunen artean ezarri da. 
Orobat Orion ondozuri eta Arnegin onddopapun. 
- Papuna: zenbait erantzunetan “papuna” hitza onddo “pasatua” edo “galdua”, ala 
onddo mota bat den zalantza dago. 
- “(+)ondo(+)” superleman ondoko lemak bildu dira: beionddo, elongo, gaztainonddo, 
iratzeoñddo, larreoñddo, ondoholli, ontogorri, onddogorri, onddohori, otharronddo, 
piñariko onto. 
- Erantzun moduan behin baino gehiagotan jaso dira “kuleto” eta “arraultzaperretxiko” 
hitzak ere, baina gehienak 22330 galderan baino ez dira onartu.
- Bestelakoak: kaxkobeltza (Behorlegi), kuleto (Oñati), kuletro (Ibarruri, Ondarroa), 
perretxiko (Getxo), txep (Montori), zangolodi (Ezterenzubi), zepa (Urketa). 

ondo  
ongo  
oñtto  
o/unto  
o/unddo  
onddozuri  
ontozuri  
ondozuri  
ongozuri  
oñttozuri  
papun  
onddobeltz  
onddopapun  
(+)ondo(+)  
bestelakoak  

Gamiz-Fika: erantzuntzat árrutzeperretxíko jaso den 
arren ez da onartu, 22330 galderan ere erantzun 
bera jaso da eta. 

Oñati: “kuleto” eta “ongo” berdintzat jo ditu.


